
DUSCHE MONTSERRAT 
ANLEITUNG

Lieferinformation / Montageanleitung
Delivery Information / Assembly Instruc�ons

Modell 70 Dusche Montserrat
Model 70 Shower Montserrat

G.Eichenwald GmbH & Co. KG
Ruhrstr. 60

D-41469 Neuss (Norf)

Telefon:  +49 2137/ 9 17 87 - 0
Telefax:  +49 2137/ 9 17 87 - 17
E-Mail:  ideal@eichenwald.de
Internet: www.eichenwald.de

6 .

8 . 9 .

7..

10 .



2

Sehr geehrter Kunde,
Sie haben sich für ein Qualitätsprodukt aus Edel-
stahl entschieden. Damit Sie lange Freude an die-
sem Produkt haben, beachten Sie bitte folgende 
Hinweise:

HINWEIS
Die Armaturen sind für einen Leitungsdruck von 
3-4 bar ausgelegt. Bei höherem Druck muss ein 
Druckminderer installiert werden!

PFLEGETIPPS
• �Bei Bedarf die Edelstahlteile nur mit einem han-

delsüblichen Edelstahlreiniger und einem wei-
chen Tuch abreiben.

• �Keine Putzschwämme aus Stahlwolle oder säu-
rehaltige Reiniger verwenden (Essig-, Zitrone-
noder Salzsäure, Fliesenreiniger)

WARENEMPFANG
Die angelieferten Bauteile sind auf Vollständig-
keit, Typenrichtigkeit und Beschädigungen zu 
prüfen.

LIEFERUMFANG
1 x Gehäuse 
1 x Montageteile 
1 x Handdusche 
1 x Brauseschlauch
1 x Schraubensatz
1 x Brausekopf

Montage- und Bedienungsanleitung 
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MONTAGEANLEITUNG

1. Bohrschablone

2. 3.
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KUNDENDIENST

vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von 
uns entschieden haben. Unsere Produkte unter-
liegen einer strengen Qualitäts-Endkontrolle. 
Trotzdem kann nicht ausgeschlossen werden, 
dass Funktionsstörungen oder Defekte auftreten. 
Sollte das von Ihnen erworbene Produkt wider 
Erwarten nicht einwandfrei funktionieren oder 

sonst nicht in Ordnung sein, dann wenden Sie 
sich bitte direkt an unseren Kundendienst.

Unser Kundendienst steht Ihnen selbstverständ-
lich auch nach Ablauf der Gewährleistungsfrist 
zur Verfügung.                  

Waterman Kundendienst  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen 
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

BITTE NICHT AN DAS  
GESCHÄFT ZURÜCKGEBEN!
Fragen? Probleme? Fehlende Teile? 
Unser Kundendienst hilft gerne weiter.
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Dear Customer,
You purchased a high quality stainless steel pro-
duct. To ensure your long lasting pleasure with 
this product, please follow these instructions:

NOTE
Valves and fittings are designed for a line pres-
sure of 3-4 bar. In case of higher pressure, a pres-
sure reducer must be installed!

CARE TIP
• ��wipe the stainless steel parts as required with an 

ordinary stainless steel cleaner and a soft cloth 
only.

• �Do not use steel wool or acid based cleaner for 
the stainless steel parts (ethanol, hydrochloric or 
citric acid).

GOODS RECEIPT
The delivered components are to be checked
for completeness, type designation and damage.

SCOPE OF DELIVERY
1 x casing 
1 x assembly materials 
1 x hand shower
1 x shower hose
1 x set of screws
1 x shower head

En
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Assembly and Operating Instructions

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Drilling template

2. 3.
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CUSTOMER SERVICE

Thank you for purchasing one of our products. 
Our products are subject to stringent final quality 
checks. It can nevertheless not be excluded that 
malfunctions or defects may occur. If, contrary to 
expectations, the purchased product should not 
function properly or should otherwise not be in 

good order, please contact our customer service 
directly.

As a matter of course, our customer service is 
available also after the warranty period.                       

Waterman customer service  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany 
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

PLEASE DO NOT RETURN  
TO THE STORE!
Questions? Problems? Missing parts?
Please contact our customer service if you 
need any help.

4. 5.

6. 7.

8. 9. 10.



6 Notice de montage et d’utilisation

Fr
an
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is Cher client,

Vous avez acheté un produit en acier inoxydable 
de haute qualité. Pour vous assurer un plaisir du-
rable avec ce produit, veuillez suivre ces instruc-
tions :

NOTE
Les vannes et les raccords sont conçus pour une 
pression de ligne de 3-4 bar. En cas de pression 
supérieure, un réducteur de pression doit être ins-
tallé !

CONSEIL D‘ENTRETIEN
• �Nettoyez les pièces en acier inoxydable selon 

les besoins avec un nettoyant ordinaire pour 
acier inoxydable et un chiffon doux uniquement.

• �N‘utilisez pas de laine d‘acier ou de nettoyant à 
base d‘acide pour les pièces en acier inoxydable 
(éthanol, acide chlorhydrique ou citrique).

RÉCEPTION DES MARCHANDISES
Les composants livrés doivent être contrôlés l‘in-
tégralité, la désignation du type et les dommages.

CONTENU DE LA LIVRAISON
1 x boîtier 
1 x matériel de montage 
1 x douchette à main
1 x tuyau de douche
1 x jeu de vis
1 x tête de douche

NOTICE DE MONTAGE

1. Gabarit de perçage

2. 3.
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SERVICE APRÈS-VENTE

Merci d’avoir choisi un produit de notre gamme.
Nos produits sont soumis à un contrôle final très 
rigoureux. Ceci n’exclut cependant pas que des 
dysfonctionnements ou défauts puissent se pro-
duire. Si le produit que vous avez acheté ne foncti-
onne pas parfaitement ou s’il présente un dysfonc-

tionnement quelconque, veuillez vous adresser 
directement à notre service après-vente.

Notre service après-vente reste bien sûr aussi à
votre entière disposition après expiration de la 
période de garantie.

Waterman Service après-vente  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Allemagne 
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

MERCI DE NE PAS
RETOURNER AU MAGASIN !
Des questions ? Des problèmes ?  
Des pièces manquantes ? Notre service 
après-vente est à votre entière disposition.
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8 Istruzioni per il montaggio e l’uso
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Gentile cliente,
Lei ha acquistato un prodotto in acciaio inossida-
bile di alta qualità. Per garantire il suo piacere di 
lunga durata con questo prodotto, la preghiamo di 
seguire queste istruzioni:

NOTA
Le valvole e i raccordi sono progettati per una 
pressione di linea di 3-4 bar. In caso di pressione 
superiore, deve essere installato un riduttore di 
pressione!

SUGGERIMENTO PER LA CURA
• �Pulire le parti in acciaio inossidabile come ne-

cessario con un normale detergente per acciaio 
inossidabile e un panno morbido.

• �Non utilizzare lana d‘acciaio o detergenti a base 
di acidi per le parti in acciaio inossidabile (etano-
lo, acido cloridrico o citrico).

RICEVIMENTO DELLA MERCE
I componenti consegnati devono essere control-
lati la completezza, la denominazione del tipo e 
i danni.

AMBITO DI CONSEGNA
1 x involucro 
1 x materiale di montaggio 
1 x doccetta
1 x tubo flessibile della doccia
1 x set di viti
1 x soffione doccia

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Modello di foratura

2. 3.
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SERVIZIO CLIENTI

grazie per aver scelto un nostro prodotto. I nostri
prodotti sono soggetti a un rigoroso controllo 
qualità; ciò nonostante non è possibile escludere
l‘insorgenza di difetti o anomalie di funzionamen-
to.

Qualora il prodotto acquistato dovesse presen-
tare ancora problemi, rivolgersi subito al nostro 
servizio clienti, che sarà naturalmente a vostra 
disposizione anche dopo la scadenza della ga-
ranzia.

Servizio clienti Waterman  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany  
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

NON RESTITUIRE  
AL NEGOZIO!
Domande? Problemi? Pezzi mancanti? 
Il nostro servizio clienti sarà lieto di aiutarvi.

Ita
lia

no

4. 5.

6. 7.

8. 9. 10.



10 Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing 
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s Geachte klant,
U heeft een product van hoge kwaliteit in roestvrij 
staal gekocht. Om lang plezier van dit product te 
hebben, gelieve deze instructies op te volgen:

OPMERKING
Afsluiters en fittingen zijn ontworpen voor een 
leidingdruk van 3-4 bar. In geval van een hogere 
druk moet een drukregelaar worden geïnstalleerd!

ONDERHOUDSTIP
• �Veeg de roestvrijstalen onderdelen indien nodig 

af met een gewoon reinigingsmiddel voor roe-
stvrij staal en uitsluitend met een zachte doek.

• �Gebruik geen staalwol of zuurhoudende reinigin-
gsmiddelen voor de roestvrijstalen onderdelen 
(ethanol, zoutzuur of citroenzuur).

GOEDERENONTVANGST
De geleverde onderdelen dienen te worden ge-
controleerd op volledigheid, typeaanduiding en 
beschadigingen.

OMVANG VAN DE LEVERING
1 x behuizing 
1 x montagemateriaal 
1 x handdouche
1 x doucheslang
1 x schroeven set
1 x douchekop

MONTAGEHANDLEIDING

1. Boormal

2. 3.
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KLANTENSERVICE

Hartelijk dank, dat u voor ons product heeft ge-
kozen. Onze producten ondergaan een strenge
kwaliteitseindcontrole. Toch kan niet worden uit-
gesloten, dat er storingen of defecten optreden.
Wanneer het door uw aangeschafte product niet
optimaal werkt of op een andere wijze niet in orde

is, neem dan a.u.b. direct contact op met onze
klantenservice.

Onze klantenservice staat u natuurlijk ook na af-
loop van de garantieperiode ter beschikking.              

Waterman Klantenservice  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany 
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

A.U.B. NIET NAAR DE  
WINKEL TERUGBRENGEN!
Vragen? Problemen? Ontbrekende delen? 
Onze klantenservice helpt u graag verder.

Ne
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6. 7.
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12 Monterings- och bruksanvisning

Sv
en

sk
a Kära kund,

Du har köpt en produkt av hög kvalitet i rostfritt 
stål. För att du ska få långvarigt nöje med denna 
produkt, vänligen följ dessa anvisningar:

OBS
Ventiler och kopplingar är konstruerade för ett le-
dningstryck på 3-4 bar. Vid högre tryck måste en 
tryckreducerare installeras!

SKÖTSELTIPS
• �Torka av de rostfria ståldelarna vid behov med 

ett vanligt rengöringsmedel för rostfritt stål och 
endast en mjuk trasa.

• �Använd inte stålull eller syrabaserade rengöring-
smedel för de rostfria ståldelarna (etanol, salt-
syra eller citronsyra).

GODSMOTTAGNING
De levererade komponenterna ska kontrolleras.
för fullständighet, typbeteckning och skador.

LEVERANSENS OMFATTNING
1 x hölje 
1 x monteringsmaterial 
1 x handdusch
1 x duschslang
1 x uppsättning skruvar
1 x duschhuvud

MONTERINGSANVISNING

1. Borrmall

2. 3.
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KUNDTJÄNST

vi vill tacka dig för att du valt en av våra produkter.
Våra produkter genomgår stränga kvalitetskon-
troller. Trots detta kan det inte uteslutas att funk-
tionsstörningar eller defekter kan förekomma. 
Om den produkt du köpt mot förmodan inte skulle

fungera korrekt, eller vara bristfällig på annat sätt,
ber vi dig att kontakta vår kundtjänst.

Vår kundtjänst finns naturligtvis på plats för att
hjälpa dig även efter att garantitiden löpt ut. 

Waterman kundtjänst  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany 
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

ÅTERLÄMNA INTE PRODUK-
TEN TILL BUTIKEN!
Frågor? Problem? Saknas delar? 
Vår kundtjänst hjälper dig gärna.

Sv
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a4. 5.

6. 7.
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14 Návod k montáži a obsluze

Če
št

in
a Vážený zákazníku,

zakoupili jste vysoce kvalitní výrobek z nerezové 
oceli. Abyste si zajistili dlouhodobé potěšení z 
tohoto výrobku, dodržujte prosím tyto pokyny:

UPOZORNĚNÍ
Ventily a šroubení jsou určeny pro tlak v potrubí 
3-4 bary. V případě vyššího tlaku je nutné nainsta-
lovat redukční ventil!

TIP PRO PÉČI
- Díly z nerezové oceli otírejte podle potřeby pou-
ze běžným čisticím prostředkem na nerezovou 
ocel a měkkým hadříkem.
- Nepoužívejte ocelovou vlnu ani čisticí prostřed-
ky na bázi kyselin na nerezové díly (etanol, kyse-
lina chlorovodíková nebo citronová).

PŘEVZETÍ ZBOŽÍ
Dodané součásti je třeba zkontrolovat
úplnost, typové označení a poškození.

ROZSAH DODÁVKY
1 x plášť 
1 x montážní materiál 
1 x ruční sprcha
1 x sprchová hadice
1 x sada šroubů
1 x sprchová hlavice

NÁVOD NA MONTÁŽ

1. Šablona pro vrtání

2. 3.
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ZÁKAZNICKÝ SERVIS

Děkujeme, že jste se rozhodli pro náš výrobek.
Naše výrobky podléhají přísným kontrolám kvali-
ty. Nicméně přesto nemůžeme vyloučit, že se
vyskytnou funkční poruchy nebo závady. Pokud
výrobek, který jste zakoupili, nepracuje navzdory
očekávání bezvadným způsobem nebo není

jinak v pořádku, kontaktujte prosím přímo náš
zákaznický servis.

Náš zákaznický servis je vám samozřejmě k dis-
pozici i po skončení záruční doby.               

Waterman Zákaznický servis  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

VÝROBEK PROSÍM MNEVRA-
CEJTE ZPĚT DO PRODEJNY!
Dotazy? Problémy? Chybějí díly?
Náš zákaznický servis vám ochotně pomůže..

Če
št

in
a4. 5.

6. 7.

8. 9. 10.



16 Montážny návod a návod na obsluhu
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y Vážený zákazník,
zakúpili ste si vysokokvalitný výrobok z nehrdza-
vejúcej ocele. Aby ste si zabezpečili dlhodobú 
spokojnosť s týmto výrobkom, dodržiavajte tieto 
pokyny:

POZNÁMKA
Ventily a armatúry sú určené pre tlak v potrubí 
3 - 4 bary. V prípade vyššieho tlaku je potrebné 
nainštalovať redukciu tlaku!

TIP NA STAROSTLIVOSŤ
• �Časti z nehrdzavejúcej ocele utierajte podľa po-

treby iba bežným čistiacim prostriedkom na ne-
hrdzavejúcu oceľ a mäkkou handričkou.

• �Na čistenie dielov z nehrdzavejúcej ocele nepo-
užívajte oceľovú vlnu ani čistiace prostriedky na 
báze kyselín (etanol, kyselina chlorovodíková 
alebo citrónová).

PREVZATIE TOVARU
Dodané komponenty sa musia skontrolovať kom-
pletnosť, typové označenie a poškodenie.

ROZSAH DODÁVKY
1 x plášť 
1 x montážny materiál 
1 x ručná sprcha
1 x sprchová hadica
1 x sada skrutiek
1 x sprchová hlavica

MONTÁŽNY NÁVOD

1. Šablóna na vŕtanie

2. 3.
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ZÁKAZNÍCKY SERVIS

Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre náš produkt. 
Naše produkty podliehajú prísnej výstupnej kon-
trole kvality. Napriek tomu nie je možné vylúčiť, že 
sa vyskytnú poruchy funkcie alebo chyby. Pokiaľ 
by vami zakúpený produkt napriek očakávaniu 
nefungoval bezchybne alebo by nebol v poriadku

iným spôsobom, potom sa obráťte priamo na náš
zákaznícky servis.

Náš zákaznícky servis je vám prirodzene k dispo-
zícii aj po uplynutí záručnej doby.             

Waterman Zákaznícky servis  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

PROSÍM NEODOVZDÁVAJTE
SPÄŤM OBCHODU!
Otázky? Problémy? Chýbajúce diely?
Náš zákaznícky servis vám rád pomôže.

Sl
ov
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6. 7.

8. 9. 10.



18 Navodila za montažo in uporabo
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Spoštovana stranka,
kupili ste visokokakovosten izdelek iz nerjavečega 
jekla. Da bi si zagotovili dolgotrajno zadovoljstvo 
s tem izdelkom, upoštevajte naslednja navodila:

OPOMBA
Ventili in fitingi so zasnovani za tlak v cevovodu 
3-4 bar. V primeru višjega tlaka je treba namestiti 
reduktor tlaka!

NASVET ZA NEGO
• �dele iz nerjavnega jekla po potrebi obrišite samo 

z običajnim čistilom za nerjavno jeklo in mehko 
krpo.

• �Ne uporabljajte jeklene volne ali čistil na osnovi 
kislin za dele iz nerjavnega jekla (etanol, kloro-
vodikova ali citronska kislina).

PREJEM BLAGA
Dobavljene sestavne dele je treba preveriti popol-
nost, oznako tipa in poškodbe.

OBSEG DOBAVE
1 x ohišje 
1 x montažni material 
1 x ročna prha
1 x cev za prho
1 x komplet vijakov
1 x tuš glava

NAVODILA ZA MONTAŽO

1. Predloga za vrtanje

2. 3.
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SERVISNA SLUŽBA

Hvala, da ste se odločili za naš izdelek. Naši iz-
delki so pod strogo končno kontrolo kakovosti. 
Kljub temu se lahko zgodi, da pride do motenj v 
delovanju ali okvar. Če izdelek, ki ste ga kupili, 
proti pričakovanju ne deluje brezhibno ali sicer 

ni v redu, potem se obrnite neposredno na našo 
servisno službo.

Naš servis je na razpolago tudi po izteku garan-
cije.

Servisna služba Waterman  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany 
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

NE VRAČAJTE
V TRGOVINO!
Vprašanja? Težave? Manjkajoči deli? 
Naš servis vam bo pomagal z veseljem.

Sl
ov

en
šč

in
a4. 5.

6. 7.

8. 9. 10.



20 25l szolár zuhany szerelési és használati utasítás

Ma
gy

ar

Kedves Ügyfél,
Ön egy kiváló minőségű rozsdamentes acél ter-
méket vásárolt. Kérjük, hogy a termékkel való 
hosszan tartó élvezet érdekében kövesse az 
alábbi utasításokat:

MEGJEGYZÉS
A szelepek és szerelvények 3-4 bar vezetéknyo-
máshoz vannak tervezve. Nagyobb nyomás ese-
tén nyomáscsökkentőt kell beépíteni!

ÁPOLÁSI TIPP
• �A rozsdamentes acél alkatrészeket szükség sze-

rint csak közönséges rozsdamentes acél tisztító-
szerrel és puha ruhával törölje át.

• �Ne használjon acélgyapotot vagy savas tisztí-
tószert a rozsdamentes acél alkatrészekhez 
(etanol, sósav vagy citromsav).

ÁRUÁTVÉTEL
A leszállított alkatrészeket ellenőrizni kell
a teljesség, a típusmegjelölés és a sérülések 
szempontjából.

SZÁLLÍTÁSI TERJEDELEM
1 x burkolat 
1 x összeszerelési anyagok 
1 x kézi zuhany
1 x zuhanytömlő
1 x csavarkészlet
1 x zuhanyfej

SZERELÉSI UTASÍTÁS

1. Fúrósablon

2. 3.



21

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

Köszönjük, hogy a mi termékünket választotta.
Termékeinket szigorú minőségellenőrzésnek 
vetjük alá. Ennek ellenére nem kizárt, hogy 
működési hibák vagy meghibásodások jelentkez-
nek. Amennyiben az Ön által megvásárolt termék
nem az elvártaknak megfelelően működne vagy 

más egyéb probléma adódna, kérjük, forduljon 
Ügyfélszolgálatunkhoz.

Ügyfélszolgálatunk természetesen a jótállási idő
után is örömmel áll az Ön rendelkezésére.             

Waterman ügyfélszolgálat  
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany 
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

KÉRJÜK, NE VIGYE
VISSZA AZ ÜZLETBE!
Kérdései vannak? Problémái adódtak?
Alkatrészek hiányoznak? Ügyfélszolgálatunk 
örömmel segít megoldást találni.

Ma
gy

ar

4. 5.

6. 7.

8. 9. 10.



22 Instrucțiuni de montaj și utilizare

Ro
m

ân
ă Stimate client,

Ați achiziționat un produs din oțel inoxidabil de 
înaltă calitate. Pentru a vă asigura o plăcere de 
lungă durată cu acest produs, vă rugăm să urmați 
aceste instrucțiuni:

NOTĂ
Robinetele și fitingurile sunt proiectate pentru o 
presiune de linie de 3-4 bar. În cazul unei presiuni 
mai mari, trebuie instalat un reductor de presiune!

SFAT DE ÎNGRIJIRE
• �ștergeți piesele din oțel inoxidabil, după caz, nu-

mai cu un detergent obișnuit pentru oțel inoxida-
bil și o cârpă moale.

• �Nu utilizați vată de oțel sau detergent pe bază 
de acid pentru piesele din oțel inoxidabil (etanol, 
acid clorhidric sau citric).

RECEPȚIA MĂRFURILOR
Componentele livrate trebuie să fie verificate
pentru a se verifica dacă sunt complete, denumi-
rea tipului și dacă sunt deteriorate.

DOMENIUL DE APLICARE  
AL LIVRĂRII
1 x carcasă 
1 x materiale de asamblare 
1 x duș manual
1 x furtun de duș
1 x set de șuruburi
1 x cap de duș

INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ

1. Șablon de găurire

2. 3.
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SERVICIUL CLIENȚI

Vă mulțumim că v-ați decis pentru unul dintre pro-
dusele noastre. Produsele noastre sunt supuse 
unui control final strict de calitate. Cu toate aces-
tea nu poate fi exclus să survină deficiențe de 
funcționare sau defecte. Dacă produsul procurat 
de dumneavoastră nu funcţionează ireproşabil, 

contrar aşteptărilor, sau nu este în regulă altfel, 
atunci vă rugăm să vă adresaţi direct departa-
mentului nostru de asistenţă clienţi.

Serviciul clienți vă stă la dispoziție chiar și după
expirarea garanției.

Waterman Serviciul clienți 
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen | Germany
Tel.: +49 (0) 7024 / 40 48-666 
Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 
E-Mail: service@waterman-pool.com

VĂ RUGĂM NU RETURNAŢI
LA MAGAZIN!
Întrebări? Probleme? Piese lipsă?
Serviciul nostru de asistenţă clienţi vă ajută
cu plăcere mai departe.

Ro
m

ân
ă4. 5.

6. 7.

8. 9. 10.
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Waterman 
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Fax: +49 (0) 7024 / 40 48-667 | E-Mail: service@waterman-pool.com | www.waterman-pool.com wa741-22xx1


